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Pwy  ydy e?
 Ateb / Answer:  He is Tom Jones, born in Pontypridd, in Glamorgan, South Wales in 1940.

Person #1
1. Mae e’n dod o  Chorlton-on-Medlock, Manchester, Lancashire, England yn 1863.
2. Roedd e odwyd yn Nghymru ac yn fachgen siaradodd Cymraeg.
3. Daeth yn wleidydd.
4. Daeth yn Prif Weinidog yn ystod y Rhyfel Mawr.
5. Mae e’n dod yn 'cyffredin' ond bu farw yn Iarll.

Pwy  ydy e?/ Ateb:  Ef yw  David Lloyd George.


Person #2
1.  Mae e'n dod o Abertawe yn wreiddiol
2. Nid oedd yn byw ei holl fywyd fywyd yng Nghymru.
3. Ysgrifennodd farddoniaeth ac yn ddiweddarach bu'n gweithio ar gyfer y BBC.
4. Ef yw bardd enwocaf Cymru ond nid oedd yn ysgrifennu ef neu'n siarad Cymraeg.
5. Eto i gyd mae rhai yn meddwl, gan fy mod yn ei wneud ei fod yn dal ysbryd Cymru

Pwy  ydy e? / Ateb:  Ef yw Dylan Thomas
English Questions
1. He was born in Chorlton-on-Medlock, Manchester, Lancashire, England in 1863
2. . He grew up in Wales and as a boy he spoke Welsh.
3. He became a politician.
4. He became prime minister during WW1.

1. He came originally from Swansea.
2. He did not live his whole life in Wales
3. He wrote poetry and became a commentator on the BBC.
4. He is the most famous Welsh poet, but he did not write in or speak Welsh.
5. Yet some think, as I do, that Dylan Thomas captured the spirit of Wales.

Part Two: Cyfieithwch y brawddegau canlynol;
Translate the following phrases:
Has he got a lot of money?	Oes llawer o arian  ‘da fe?
Have you got an idea?		Oes syniad ‘da ti?    Oes syniad ‘da chi?
They have a lot of expensive books. Mae llawer o lyfrau drud ‘da ni.
There are a lot of noisy children in the house. Mae llawer o plant yn y tŷ.
She hasn't got a new car.	Does ddim car newydd ‘da hi.
I haven't got any clean clothes.	Doedd ddim dillad glân .
We have a fast new car.	Mae car newydd cyflym ‘da ni.
There is enough room in the small room.	Mae digo o le yn yr ystafell fechan.
I haven't got enough money.	Does dim llawer o arian ‘da fi.
Have you got more money now?	Oes llawer o arian gda chi nawr?

Part Three: Atebwch yn Gymraeg mewn brawddegau llawn.
Answer in Welsh in full sentences.
a) Oeddech chi'n hoffi'r ysgol? 	Oes, hoffi’r ysgol ‘da mi.
b) Oes brawd neu chwaer 'da ti?	 Oes, mae brawd ‘da mi.
c) Oeddet ti'n gweithio ddydd Mercher? 	Oes, roeddwyn yn gweithio ddydd Mercher.
ch) Oedd y rhaglen deledu yn ddiddorol neithiwr?  Oes, y rhaglen deledu yn ddiddorol neithiwr
d) Oes gliniadur 'da chi?		 Oes, mae gliniadur ‘da fi.
dd) Oedd gormod o waith 'da chi'r penwythnos dewetha(f)? Oes, mae gormod o waith  ‘da fi penwythnos diwetha(f.

Part Four: Cwblhewch y brawddegau isod: 
Complete the following sentences:
a. Pan oeddwn i'n ifanc ... Roeddwn i wedi ddigon o amser i chwarae
b) Pan oedd y dyn yn siarad ... 	Yr oeddwn yn gwrando.
c) Pan oedd y tywydd yn oer ... Roeddwn i gwisgo dillad trwm.
ch) Pan oedd y bachgen yn dost ... Roedd am i gysgu.
d) Pan oedden nhw yn yr ysgol ... Roedden myfyrwyr yn awyddus i ddarllen llyfrau.

Part Five A: Llenwch y bylchau: 
Fill in the gaps:
Wyt ti eisiau chi'n dod i'r sinema heno yn y Dre?   Mae pawb yn dweud bod y ffilm yn da iawn.   Byddai chi’n hoffi mynd i’r sinema fel eisiau ei wneud.  Roeddwn i  eisiau mynd neithiwr, ond mae gen i llawer o waith i fynd adref 'fi i'w wneud.
Part Five B: Nawr cyfieithwch y paragraff uchod i'r Saesneg.
Now translate the above paragraph into English.
Do you want to come to the cinema tonight in the town? Everyone says that the movie is very good. You'd like to go to the cinema as I wanted to. I wanted to go last night, but I have a lot of work to go home to do.

Part Six: Gofynnwch bum cwestiwn am Siân a Rhys  ac atebwch y cwestiynau, e.e.
Ask five questions about Siân and five questions about Rhys and answer them, e.g.
Ble mae Siân yn byw? 
Oes gwallt golau ‘da hi?  

Enw                  Siân
Byw                     Lloegr (England)
Gweithio             Ysgol
Hoffi                    Darllen
Car                      bach, 
Golwg              gwallt hir,tywyll                                                                                            
Siân
1. Mae Siân  byw yn Lloegr.
2. Dydy hi ddim yn gweithio ond yn mynd i'r ysgol 
3. Siân hoffi darllen.
4. Roedd ei gar yn fach a melyn.
5.  Mae ganddi wallt hir du -- Siân yn dweud, ei fod ‘yn edrych yn rhamantus!’ 




Rhys
Enw                Rhys
Byw                 tŷ mawr yn Abertawe
Gweithio          fel nyrs
Hoffi                criced, cerddoriaeth   jas
Car                  cyflym, du
Golwg                  gwallt du
(appearance)    llygaid gwyrdd

1. Mae Rhys  byw yn r yn Abertawe (Cymru) yny tŷ mawr.
2. Mae'n gweithio fel nyrs.
3. Mae'n hoffi i chwarae criced, ac i wrando cerddoriaeth   jas.
4. Roedd ei gar yn gwalt a du.
5. Mae gan Rhys llygaid gwyrdd-- sydd, meddai gwneud iddo edrych sexy!
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